
Gandiagari buruz 
Epe labur batean Villasante eta Gandiaga joanak. 

Arantzazu umezurtz. 
Biok frantziskotar, biok bizkaitar, biok euskaltzale gartsu. 

Galera handia gure hizkuntzarentzat. 
Bateratsu Arantzazura iritsiak (1947 eta 1951n, ene oroime-

nak desbideratzen ez banau), bateratsu utzi gaituzte. 
Harreman handia izan nuen «Gandi»rekin 1977az geroztik. 

Iruñeko UEU amaitzean, «Milikua»ra joan ohi nintzen urtero; 
eta hantxe sortu zen gure arteko harremana. 

Gandiagaren proposamenez idatzi nuen nik Arantzazun 
«Euskal Fonologia» liburua, hain zuzen, aste haietan frantzis-
kotarren bizimodu berbera egiten nuelarik. 

Eta orduantxe izan nuen egunero Gandiagarekin bizitzeko 
eta paseatzeko zoria: Duru, Iturrigorri, Gaztelugaitz. Mapa to-
ponimiko oso bat marraztu zidan hango izenak zehazki ezagu-
tzeko... Eta irailean mendi-mazelak gorritzen hasten zirenean, 
tristura nolakoa izan daitekeen somatu nuen. 

«Titulu» ofizialik ez zeukala eta, komeria batzuk ezagutu zi-
tuen Gandiagak euskara irakasteko. Gure hizkuntza ez bide 
zuen ongi ezagutzen... Otoi! 

Euskal hiztegi bizia zenak hori jasan behar... 
Gandiaga sentibera zen ezin sinetsizko mailan. 
Horretan funtsatzen ziren bere poesia eta bere izaera. 
Galera gaitza Arantzazuk eta euskal mundu osoak. • 


